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Kecskemét, márczius 23.
Egy szomorú dolgot ad — hazafias 

gondot — Magyarország felsövidéke tör
vényhatóságainak a kivándorlás. A ter
méketlen évek . a rosszabbra változott 
gazdasági viszonyok , a munkáskéz 
kelletlensége, az adóztatás szerfeletti
sége, mind hozzá járu ltak , hogy né
pünkben felébressze a gondolatot, el
hagyni e hazát , melyről nem oly 
nagyon régen is világszerte ismeretes 
volt a példabeszéd: „Extra Hungáriám 
non est vita". Először egyenként, az
tán százanként hagyták oda az ősi tűz
helyet , ma már ezerekre megy a szá
muk , kik más hazába vándorolnak 
k i , s fájdalom , a visszatérés reménye 
nélkül.

Szomorú dolog az nemzetgazdasági, 
politikai és népesedési szempontból, 
ha a tisztán magyar nemzeti szempon
tot nem emlitiük is. Azonban minden•F
szomorú volta mellett is nem olyan 
dolog ez, hogy szerény vidéki lapok 
fejüket törjék felette. — Országos do
log. mely el fog intéztetni országosan 
a törvényhatóságok, a minisztérium, 
vagy az országgyűlés á l ta l , de ránk 
annyiban mégis nem közönyös, mert 
csekélyebb mértékben u g y an , de helyi 
viszonyainkhoz mérten meglehetős szám
ban és arányban itt is észlelhető a 
k i v á n d o r l á s ,  melynek következmé
nyei gazdasági viszonyainkban mind
inkább érezhetőbbekké kezdenek válni.

Egyelőre megjegyeztetni k ívánjuk . 
hogy „kivándorlás" alatt mi nem azt 
é rtjük , hogy lakostársaink külföldre 
vagy más világrészbe mennének , ha
nem értjük alatta, hogy munkakeresés 
vagy szolgálat czimén az ország kü
lönféle vidékeire százanként, ha nem 
ezrenkét mennek szegényebb sorsú ipa
rosaink s napszámosaink, cselédeink, 
kiknek jelentékeny része városunkra 
nézve elveszett, és nagyon sokszor — 
mint ezt látni fogjuk — k á r b a  is 
veszett.

Ezen „kivándorlás"-™ kívánjuk a 
város ügyeinek intéző köreit figyel
messé tenni,_ s kérve kérjük a város 
atyáit, fordítsanak gondot ez ügyre s 
igyekezzenek valami úton gátat vetni 
az évek előtt kezdődött, s ma már 
mind nagyobb arányokban mutatkozó 
eme baj még jobban elterjedésének, 
nehogy késő legyen.

Hogy a baj megvan, azt nem kell 
bizonyítgatni; egy tekintet az útlevél
könyvbe; a munkakeresők által kérel
mezett erkölcsi bizonyítványok nagy 
szám ára; a fővárosba szolgálatot ke
resők vagy már szolgálatban állók szá
mára a cselédhivatal által kívánt cse
lédkönyvekre ; a már is szervezkedő s 
szénakaszáláskor útnak induló „arató- 
bandákra"-ra, s végre a kisebb-nagyobb 
társaságokban már megindult kubiko
sokra , és a kivándorlásról, mely váro
sunkat érinti és sú jtja , minden ember 
meggyőződhetik.

De meggyőződhetik egyébről is.
Arról nevezetesen, 

vándorlók legnagyobb 
odam arad. hanem a városnak kórház 
és egyéb költségek czimén évenként 
ezrekre menő kiadást okoz, a kiadott 
összegek visszatérülése reménye nélkül.

Szerfelett nagy baj e z , jóval na-

hogy ezen ki
része nemcsak

gyobb annál, a mekkorának látszik, 
és pedig úgy erkölcsi mint anyagi te
kintetben.

Erkölcsi tekintetben stílyedést mu
ta t, mert a munkakereset végett távo
zók legtöbbje szégyenletesnek tartja 
önfentartási czélból a becsületes mun
kát azon körben, hol jobb körülmé
nyek között őt mint munkaadót ismerték.

Ezek nem tudják, hogy a becsü
letes munka nemessé teszi az embert.

Anyagi tekintetben káros, mert ide
haza drágítja a m unkát, s azon felte
vésre jogosít, hogy Kecskemét város 
14 □  mértföldre terjedő határában la
kosainak megélhetését biztosítani nem 
tudja, tehát káros volta mellett szé
gyenletes is!

Kutassunk e baj okai után, s ta
pasztalni fogjuk egyrészről a z t , hogy 
e baj még alig több másfél évtizedes
nél . hogy még ennélfogva idültnek 
nem m ondható, s jóakaratta l, igyeke
zettel útját lehet vágni, másrészről 
pedig azt, hogy a baj okai mind olya
nok , miket elhárítani egyeseknek és 
testületeknek , a város közönségével ke- 
zetfogva, lehetséges leend.

Az 1866 ik évvel kezdődik Kecs
keméten a kivándorlás, oka ekkor — 
mindannyian tudjuk — abban állott, 
hogy a szomorú emlékű O rb á n  n a p  
az egész évi termést fagyával elseperte. 
Ezen keserves esztendő után gyakori 
terméketlen évek következtek, melyek
ben a szegény nép más vidékre sietett 
munkakeresés czéljából, azután meg
szokta , hogy minden évben újra elmen
jen , mígnem azon tudatban , hogy hi
szen újra csak el kell m ennie, nagy 
része vissza se tért, s ezek ránknézve 
elvesztek.

De következnek a terméketlen évek 
mellett a „Krach" boldogtalan évei. 
melyek kiválólag a kereskedést és ipart 
sújtották. A munkásnép kivándorlá
sát követték sokan , ez osztályból — s 
ha nem valamennyien — nagyobb rész
ben odamaradtak ezek is.

Sokat tett e baj elharapódzására 
a mindig növekvő s szigorúan szedett 
adó, sokat az, hogy a kivándorlás 
kényszerűségét az illetők szépszinű re
ménykedésekkel igyekeztek eltakarni 
s Eldoradóról beszéltek a más vidék
ről , hogy magokkal minél többeket 
kivonjanak, és sokat tett végre a köny- 
nvelműség, melylyel népünk eme ván
dorlását saját kárunkra eltűrtük.

De hát kérdés, lehet-e ennek gátat 
vetni a közlekedés azon szabadsága 
s az ide-oda jövés-menés azon akadály- 
talansága mellett, mely Magyarország 
szabad polgárai elvitázhatlan tulajdona?

Igenis lehet!
Mindenek előtt győzzük meg lakos

társaink azon részét, mely munka
vagy szolgálat-keresés czéljából a vá
rost elhagyni akarja, hogy a megélhetés 
rájuk nézve biztosítva van itthon i s , 
csak ne adják meg magukat azon ál- 
szégyen-érzetnek, mely őket ismerőseik 
elöl kergeti, — s hozzuk emlékeze
tükbe, hogy a fa is elvész többnyire, 
ha idegen földbe felnőtt korában plán
tálják át. Szerettessük meg velük min
den módon az „o tth o n it s világosít
suk fel, mit várhatnak más vidéken 
teljesített munkájuk után, — a legjobb 
esetben azt. hogy keresetükből, mi

idehaza maradásokhoz viszonyítva, 
t ö b b le tn e k  mutatkozik, utazási költ
ségekre fordítani kénytelenek . — leg
többször pedig a hitelben élvezett sze
szesitalok fejében az egész keresmény 
ott marad. Aztán apró gáncsokkal ne
hezítsük meg nekik az elmenetelt. A 
ki igazolási-jegyet kér, igazoltassuk 
vele, hogy indokolté utazási szán
déka? s ha igen, mi sors vár itthon 
maradó hozzá tartozóira, a nőre, a 
gyermekekre, kik annyi sok esetben 
nem látják többé a távozó családfőt? 
Ebbe a hatóságnak kellene valami mó
don beletekinteni.

Szóval társadalmi és hatalmi úton 
meglehet a kivándorlás ama nagy mér
tékét szüntetni, mi nálunk lábra ka- J 
pott népesedésünk és közgazdászatunk 
kiszámithatlan kárára. Különösen meg 
lehetne szüntetni az által, ha sikerülne 
városunkat a környék központjává el- 
vitázhatlanul annak emperiumává tenni, 
mi által szakadatlan munka és a napi 
keresetek kiilönféleségei állanak né
pünk rendelkezésére, s űznék el tőle 
még gondolatát is annak, hogy szülő
városát itt hagyja. Erre azonban jó 
akaratnál egyéb is kell, mikről itt be
szélni czikkünk keretébe nem illik bele.

A tavasz nyiltával megindul a ván
dorlás is, — idejét láttuk felszólalá
sunkkal figyelmet kelteni. A baj meg
van, mi rám utattunk, a kiket illet, 
gondoskodjanak annak orvoslásáról. Q

Politikai szemle.
Az országgyűlés a lefolyt héten folyvást 

a véderő törvényjavaslatot tárgyalta, és azt 
névszerinti szavazás után 78 szótöbbséggel el 
is fogadta. A vita, mint előre lehetett látni, 
igen élénk s itt ott mondhatni heves volt, s 
a minisztereken kivül főleg Baross Gábor, 
Ugrón, Szilágyi és Moesáry vettek benue 
részt. Még nehány kisebb fontosságú ügy el
intézése után be fognak következni az ünnepi 
szünidők. A főrendiház is tárgyalta és elfo
gadta a költségvetési törvényjavaslatot.

A boszniai lázadás ez idő szerint lecsil- 
lapitottnak s a hadjárat befejezettnek tekint
hető, bár Krivoseiában még fordulnak elő 
kisebb csatározások. Derék katonáink ügyes
sége és kitartása kivált a hegyek megmászá
sában igen megdöbbentette a lázadókat, kik 
leginkább abban reménykedtek, hogy a bér
ezek közé nem fognak utánuk nyomulhatni. 
Az egész hadjárat vesztesége emberélet és 
sebesültekben aránylag igen csekély.

Vilmos német császár e héten ünnepié 
születésének 85-ik évfordulóját, mely alka
lommal a szokásos tisztelgések és üdvözlések 
egész pompával mentek végbe. Gróf Széché
nyi osztrák-magyar nagykövet fényes estélyt 
adott, melyen a császárné is megjelent. Bécs- 
ben udvari diszebéd volt, melyen Ferencz 
József O Felsége emelt poharat Vilmos csá
szár egészségére. Az orosz czár pedig üdvözlő 
táviratot küldött a császárhoz, hangsúlyozva 
az e u ró p a i b é k é t s a két birodalom közti 
b a rá tsá g o t!  A helyzet jellemzésére szolgál 
azon hir, hogy a német socialisták Angliában 
öröm ünnepet rendeztek és lázi tó beszédeket 
tartottak a megölt czár halálának évforduló 
napján, s most Londonból jelentik, hogy az 
angol kormány fenyitőpert indit az abban 
résztvevők ellen. Szomorú ilIustratiói az euró
pai béke és egyensúlynak , melynek alapját 
nem a kölcsönös bizalom és barátság, hanem 
az egymástóli félelem és egymás iránti félté
kenység képezi.

Az idők jele.
Magyarországon az a hiedelem, hogy 

Bécs a Moloch, melynek hazánk zsírja áldo
zatul esik , és hasztalan lenne e fölfogás ellen 
elméleti érvekkel küzdeni, az előítéletes po

litikusok akkor sem hisznek a kucsebernek, 
mikor az valósággal sírva néz kosara szerte
len ürülésére. A tisztán érzelmek által vezé
relt honfiak el sem tudják képzelni, hogy a 
német velünk még rossz üzletet is csinálhat; 
hallgassák meg azonban u statisztikust és 
nemzetgazdát, az számokkal mutatja ki, hogy 
a gyűlölt dualismus olyan savanyú káposzta, 
mely a magyar fővárosnak életforrás, Bécs- 
uek pedig világos ok a sorvasztó nyavalyára.

Bécs város fejlődésének hátráló irányáról 
közöl, mint a „Magyar Föld" mondja, egy 
bécsi lap igen figyelemreméltó adatokat. Mig 
ugyanis Ausztriában az indirekt átlókból szár
mazó jövedelem évenkint emelkedik , addig a 
fogyasztási adó Bécsben alig változik, a mi 
a lakosság csekély szaporodására és a fogyasz
tásnak alig számba vehető emelkedésére vall. 
Nem kevésbé fontos, hogy az új építkezések 
mérve is messze elmarad az előbbi évekéhez 
képest, az 1880. évben ugyanis még annyi 
épület sem emeltetett, mint a krach után kö
vetkező teljesen pangó években. A takarék- 
pénztárakban elhelyezett betétek összege — 
bár Ausztriában folytonos és tekintélyes emel
kedést mutat — Bécsben csökkent, a mi két
ségtelen jele a fejlődés megakadásának. A 
bécsi kereskedelmi kamara a jövedelmi adó 
kevesbedését is kimutatta; mind oly tényezők 
ezek, melyek világosan bizonyítják, hogy 
Bécs hátrafelé megy, hogy a közösügyek ha
tározottan hátrányára váltak fejlődésének.

Igen örvendetes ellentétet nyújt e rész
ben Budapestnek fejlődése, melyről a „Honu 
a következő adatokat közli:

Budapest forgalmának a legutóbbi évek 
ben tapasztalt alakulásáról a fővárosi statisz
tikai hivatal kimutatásai e képet nyújtják:

B u d a p e s t  b e v i t e l e
évRseriut: 1876. 187*. 1880. 1*81.

Szarv.-mar ha 9 1 *< ‘ 105,649 103,003 128,932
Sertés. . . 494,196 418,089 319,332 317,264
O88Z88 gabo-

iiAiietuiiek 3.606.637 4.353,035 2.981,346 4.570,970
Gyapjú . . 79 50* 91,436 96,307 69 907
Dohány . 210.297 126,*46 111,852 127.447
Kor 176,545 45,653 118,332 71,822
*Zt‘RZ • • • 76,314 66,487 50,128 63,716
Liftxtr egyéb

őrlemények 121,345 128,623 10*3*3 87.733
A*v. r kőolaj 86,204 103,829 102.93* 140,630
Va»- ► aexélárúk 127,602 191,153 209,105 227,507
Tüzelő fa . 1.2*5,605 996.292 1.173,313 1.253.182
Kőszén 2.442.422 2.906,1*0 3.038,090 3.23o >•••
Szer- r épöl.-fa 339.216 224,649 253,470 263.895
Fonott ór Rzott

kézintivek . 135,671 145,517 134,923 149.876
A gabona neműek érkezésénél emelkedni 

látjuk a behozott mennyiséget, emelkedés 
mutatkozik a szarvasmarha-, dohány-, szesz-, 
ásvány- és kőolaj-, vas- és aczélárúk-, tü- 
zelőszer- és épiiletfa-, kőszén-, fonott és 
szövött kézimunkánál; a bor és gyapjú be
hozatala leginkább az, mely csökkent. Álljon 
ezzel szemben

l lu d a p e f t t  k i v i t e l e
évsxerint: 1*76. 1878 1**0. 18*1.

Staiv. marba 20,645 39,122 20,204 26,675
SertÓR . 299,311 315,776 277,525 380,672
Összes gabo-

naneműek 8*3.623 969,101 601,63* 750,733
Gyapjú . . * 1,069 83,666 97,799 76,670
Dohány . . 136,421 98.112 132,*31 142,749
Bor • . . 100,618 93,805 211,044 134,934
Szesz.. 120,447 163,682 171,302 195,924
LiRzt r egyéb

őrlemények 2.022.3*7 2.623,584 2.034,915 2.474,619
A r v . és kőolaj 43,91* 49 649 58,153
V ar- s aczélárúk 97,044 162,322 164,820 166,149
Tüzelőfa . . 8,877 3.3*1 1 642
Kőszén . . 60.6*2 118.137 99,039 95,086
Szer- r épületfa 113,068 112,949 39,793 126,672
Fonott r szövött

kéztnűvek 48,071 64,251 81.680 93.536

A kivitelben jelentékeny emelkedés ész
lelhető a gabonaneműeknél, liszt és egyéb 
őrleményeknél, a sertésnél és szesznél, eze
ken kivül emelkedést mutat még a szarvas- 
marha, ásvány és kőolaj, szer- és épületfa, 
a fonott és szövött kézi munka, vas- és aczél
árúk, valamint a dohány; ellenbeu a bor, 
gyapjú, tüzelőfa és kőszéunél csökkenés ész
lelhető.

Hogy a magyar főváros gyorsan emelke
dik , minden téren ki lehet mutatni. Lakos
sága létszámát tekintve 1837-ben Európa vá
rosai közt 33-ik volt és ma 14-ik; mert né
pessége majd 4-cdfél annyi, mint 43 év előtt 
volt. A fővárosi részvénytársulatok alaptőkéje 
1878-ban 64 millióról 1880-ban 72 millióra 
emelkedett s a lefolyt 1881. év alapításai 
folytán az még nagyobb növekedést mutat. 
A takarékbetétek állománya is emelkedik a
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fővárosban évről évre. Budapest tehát, nem
zetünk szemefénve olv örvendetes módon< •
emelkedik t hogy nincs okunk sötét üvegen , 
pessimismussal néznünk a jövő elé; él magyar, 
áll Buda még ! Hanutz litván.

Fővárosi levél.
ni.

Az elsu tavaszt hónapok a fővárosban — A sz é p e k  
vtlaga — Egy váczi-útczai seta. — „Ibolya es Viola*. — 
Tekky-pályázat. — Szöktetes a Szeraljból. — Mozart 

száz éves uiunkaja
A fővárosban majdnem minden hónap 

áj évad; majdnem minden hónap más bu- 
gyelláris-apasztő újdonságot köt a nyakunkba 
és majdnem minden hónap új varázszsal Ián- 
czolja meg vágyaink szárnyát, ha már-már 
erőt venne rajtunk — a savanyított uborka
évad kivételével is — hogy itt hagyjuk ezt 
az óriási vendégfogadót. Mert bizony néha
napján talán mind meg anuyionkon megesik , 
a mit a kisvárosi emberek sohase hisznek 
el, hogy egy ital vízért a szőke Tisza med
réből odaadnánk Szikszav sörét, egy falat 
igazi bogrács-gulyásért édes örömmel cserél
nénk el a Blumenstöckli beaufsteakét és egy 
parányi kisvárosi szükkcblüségért szívesen 
lemondanánk minden kényelemről, a mit a 
kapzsi főváros nyújt. Hanem niucseu ember, 
a kinek kedve támadna odahagyni a fővá
rost — ta v a s z  szá l. Ez a mi kárpótlásunk! 
Ez a mi édenünk!

Az első tavaszi hónapok kellemességeit 
nem irigyeljük még az alföldi csiliaghullásos 
nyári estéket sem és az első tavaszi hónapok 
gyönyöreiben úszva fumigálva csevegünk mar
gitszigeti paradicsomunk szúnyogairól is.

Minden csupa élet! Mintha a föld egy 
éjszakán magára varázsolta volna a mosolygó 
egű Itália bársonyos pázsitját és hátára lopta 
volna az üvegházak legszebb virágait, és 
mintha e mogorva, szótalan magas épületek 
mind megnyíltak volna, hogy kirakják féltve 
rejtett gyöngyeiket a tavaszi napsugár kaczér 
szikráival játszani.

A merre jársz, a hova lépsz, a hol csak 
tekinteted megpihen, mindenütt s z é p re  és 
s z é p s é g re  akad! Soha ennyi szép lá n y t  
meg szép  m e n y e c s k é t  még a „hirös vá- 
rosu-ha se; pedig az ugyancsak hirös. Mintha 
csak mind azt a szépet, a mit a báli termek, 
soiréek, matinéek csak részben csoportosítot
tak, és a mit nem vezettek m ár föl vagy 
nem mutattak még be Carnevál udvarában, 
most összegyüjtoné a váczi-útcza meg a 
sugár-út.

Nem is jár annyi koczkúztatással ma
nap még a börze-játék se, mint egy váczi- 
útezai séta. Szív, tyúkszem, oldalborda, bu- 
gyelláris egyenlően tűzben.

Már „Ádám és Eberling" sarkán trillázza 
feléd a kiaszott arczú virágárús asszony egy
hangú melódiáján: „tessék ibolyát!“

Vásárolsz tőle. Oda tűzöd a kabátod 
gomblyukába, mert gavallér vagy, és igy

máreziusbati nem szabad ibolya nélkül járnod. 
Még alig léptél illatos terheddel báromat, 
mikor egy szép szőke kis lány tartja eléd a 
kosarát és mosolyogva dalolja füledbe a szo
kott melódián: „ibolyát tessék!"

Vásárolsz tőle is , mert ha van szived és 
férti vagy, azért a szép mosolyáért is meg
adsz egy piczulát. Es azt nem is logod saj
nálni, hogy szivedet ez a mosoly megvette, 
mert megéri az árát: hanem megátkozod azt 
a napot is, a melyen tyúkszemet szorítottál 
a lábadra és bizonyára inegczibálnád , ha ke
zed ügyébe akadna, Ádám apánkat, mert 
csak egy oldalbordáját adta az Urnák, hogy 
belőle asszonyt faragjon, és igy kitett téged 
annak a nagy veszélynek, hogy épen egy 
szép asszony miatt tördelik össze.

De ezen is túlesel és mégy tovább; ha 
nem akarnál majd lök, tol, visz a sétálók 
raja. Ibolyádat szét is tépdesik a tolongás
ban mihamar, és az levelenként hullik el a 
kíméletlen halálcsapások a la tt, melyeket a 
zsibongó udvariatlan néptömeg feléje mér. 
De ezt ne bánd, itt liullám/anak előtted a 
szebbnél szebb violák , válassz egyet -  ha 
tudsz! 11a pedig olyan kapzsi vagy, hogy 
mind a kettőt szeretnéd: menj el a népszín
házba; ma van az „ Ibo lya  és \ io la" (Gi-
rode-Girotla) premiérje.

*
A József napi akadémiai nagygyűlés olyan 

napja a poétáknak , mint a hosszú-nap a zsi
dóknak. Meg is tellik a nagy-terem mindég 
zsúfolásig: az idén se volt kivétel. Még az 
akadémikusok is, kik rendesen a tisztviselők
kel helyettesittetik magokat, szokatlan szám
mal gyűltek össze. A kopaszfejű tudósokat is 
elfogta a kíváncsiság, hogy lesz-e nyertes? 
ki lesz a nyertes?

Lesz-e nyertes? ki lesz a nyertes? Ez 
a két kérdés sugárzik ki minden szembő, és 
reszkető türelmetlenség ül az arczizmokra.

Végre feláll páter Győry és mintha hívői 
előtt prédikálna reszkető hangon meséli e l , 
hogy a Teleky-pályázatra beérkezett munkák 
egy része nagyon  ro ssz , más része csak 
ro s s z , a harmadik része pedig — nem j ó.

Paff! A sok várakozás most miud a 
füstbe ment; a sok hir — mind kacsa. Ila- 

' nem azért a száz aranyat megszavazták a 
rosszak közűi a legjobbnak: T h e o d ó rá n a k .

Ennek ki a gazdája? A zt m o n d já k  a 
gyoroki plébános!

♦

Két évi készülődés után végre nyélbe 
sütötték a nemzeti színházban a s z e ra l j i  
s z ö k te té s t ,  és ha talán Viltné itt nincs, 
a készülődésben reked még pár esztendeig.

Mozart száz éves operája még ma nap 
is olyan üde hatású mikor már hozzá szok
tunk a nagyobb szabású franczia operákhoz 
és Wagner zajos kompozicziói csiklandozzák 
csak meg fülünket — mint száz évvel ezelőtt, 
midőn a hires József császár ovatiókkal ünne
peltette a hires zeneszerzőt. Kepertoirunkon 
is marad hihetőleg sokáig. Firkáit Penna.

A kecskem éti nyelvjárás.
z\ budapesti egyetemen a magyar nyelv

tudományt tanulók félévenként társasággá 
egyesülnek, hogy igy vállvetve - - egymást 
bírálva is, támogatva is — közös czéljaikat 
könnvebben elérhessék, közös munkatervvel 
gyümölcsözőbb tevékenységet fejtsenek ki. A 
munkálatok leginkább nyelvemlékek és nyelv
járások ismertetésével foglalkoznak. Közülük 
a némileg bevégzetteket az alulírott ki is 
adja *). Ezen „Tanulmányok" közt jelent 
meg egyebek közt egy dolgozat, mely a kecs
keméti beszédmód sajátságait irmerteti. Czél- 
szerünek látszik, ez összeállitásnak legalább 
kivonatát közölni a „Kecskeméti Lapok" ol
vasóival. Egyúttal arra kérjük okét, szíves
kedjenek netalán tehető észrevételeiket a szer
kesztőség útján közölni velünk, továbbá az 
előttük ismeretes kecskeméti szólásmódokat, 
tájszókat, meséket, találósmeséket, gyermek
verseket stb. leírni. Ezeket is szívesen elfo
gadja a „Kecskeméti Lapok" szerkesztősége 
s azután közlés végett a „Magyar Nyelvőr" 
nevű folyóiratnak fogjuk átszolgáltatni. Nem
zeti nyelvünket csak úgy fogjuk meutő) tel
jesebben ismerni és minden csinját-binját ma
gyarázhatni, ha minden vidék népének nyelvi 
sajátságait részletesen összegyűjtöttük. Bármi 
csekélységet szívesen fogadunk, s bármi cse
kélységgel járulnak szives olvasóink gyűjte
ményünkhöz, mindenesetre szolgálatot tesznek 
nemzeti nyelvünk ügyének.

„A kecskeméti nyelvjárás" czimií dolgo
zat , melyet Szántó Kálmán ir t , legbővebben 
a hangtani, kiejtésbeli sajátságokkal foglal
kozik , de érinti a szótani s mondattani tár
gyakat is. Kivonatát adjuk a következőkben:

„A kecskeméti nyelvjárás egyike azok
nak a tájszólásoknak , melyek az irodalmi 
nyelvtől kevéssé külömbüznek s melyet mar 
több Ízben (Dugonics, majd újabbat) Hun- 
fa Ivy Pál) óhajtottak irodalmi nyelvvé emelni, 
különösen azért, mert a kecskeméti nyelv
járása nyelvünkben oly túlnyomó gyakran 
előforduló e hangot ö-vel váltogatja. Hanem 
az Ö nem tudott lábrakapni, már csak azért 
sem, mert használata csak nagyon kis térre 
van szorítva, viszont a neki megfelelő közép 
e hangot, a mely csaknem minden dialektus
ban megvan, az irodalmi írásmód nem kii- 
lömhözteti meg a másik, nyíltabb e töl. Ezt 
előre bocsátva nem is várhatunk a kecske
méti nyelvjárás kimutatásában valami sok

*) Ilyen czimmel: „Tanulmányok az egyetemi ma
gyar Nyelvtani Társaság köréből*. Eddig bárom füzet 
jelent meg (kaphatók az Eggenbcrger-fele könyvkeres
kedésben). Ezek nyelvemlektanulmányokat foglalnak 
magukban Munkácsitól és Szántótól; nyelvjárástanul- 
mányokat — a debreczeni. szatmári, kecskeméti, nóg
rádi, moldvai csángó, szentesi, esztergomi, egri stb. 
nyelvjárásokról — Kunos, Guttenberg, Eíllep, Szántó, 
Oláh, Munkácsi, Négyesi, Scheiber, Énekes uraktól 
(koziilök Munkácsinak saját tapasztalatai alapján a 
moldvai csángó nyelvjárásról irt tanulmányát a m. tud. 
akadémia tavai a Sámuel-dijjal jutalmazta); végre még 
vegyes tárgyú czikkeket Mészáros, Kunos és Vikár 
uraktol.

föltűnő sajátosságot. Ilyen jellemző speciális 
sajátságok a következők :

1) Az Ö hang gyakori használata. Min
denütt, hol a köznyelvben a közép e hangot 
találjuk, a kecskeméti nyelvjárásban ö 
van. Pl.: Nincsen neköm feleségűm. Mőny- 
uyön ki a ződ erdőre. Csupán nagyon kevés 
szó van, melyben közép e van (részben ide
gen szavak,. Ilyenek: le, e, egy (eccő, egye
dül stb.), ne, se, (senki, sehun, semmi 
stb.), te, ehun, szerszám, tennap, derék, 
(dereka), fazekas (fazék), vella (villa), be
tyár, gyertya, Terka, deszke, leány (ritka: 
lány), pletyka, fertáj, penna, gerenda, deák, 
hernyó, beretva, szecska. Nem állítom azon
ban, hogy e gyűjtemény teljes.

2) Az I hang gyakori kikoptatása. Szó 
közepén, lia közvetetlen az I után másik 
mássalhangzó következik, az I mindig kima
rad s rendesen az előtte levő magánhangzó 
megnyújtása pótolja; pl. Piczi piros ama; a 
rúzsain ehagyott. Szó végén az I csupán a 
kővetkezőkből vész el: az el, föl, szélylyel 
igetőkből, a kiviil, belül, körül igehatáro
zókból s a ból-ből, tól-től, ról-ről, val-vel, 
nál-nél, ul-iil viszonyragokból. Pl.: Szalaggy 
fő ja toromba. Egy maga széjjé verte ű k e t. 
Szó végén kimarad még az I mint a második 
személy ragja. Pl.: Ha te bús gellicze vóná. 
Aggyá neki szénát zabot. Nem ösző te abbú.

3) Az ly hang hiánya; hogy t. i. a kecs
keméti dialektusnak nincsen iy hangja, ha
nem ezt mindig j-nek ejti. A literátus embe
rek közt kezd ly helyett az I affektált kiej
tése (valószínűleg a piarista gimnázium taní
tóitól, kik ezt a kiejtést tanítják) elterjedni; 
de külömben nem hallani; pl. ijen-ojan kis 
legénye; jukas az istállóm teteje.

4) Magánhangzók váltakozása. Az e-, Ö- 
ről mondottakon kívül nagyon kis térre s 
alig néhány esetre szorítkozik. Általános elvet 
nem lehet fölállítani, mert a zártabb hangok 
ép úgy váltakoznak nyíltakkal, mint meg
fordítva. Az esetek a következők; 0 helyett 
Ü: Nem gyüttem vóua én ide. Odalba lök
lek. Gyöplű. o helyett u: Bukrétús kala 
pom. Kúzsahukorba gyüttem a világra, e he
lyett i: girizdes alma; erizd c (ereszd el), 
í helyett é : Gyék (gyik), maséroz. Ide tar
tozik még az i s , hogy a ról-ről, ból-bol vi
szonyragok bul-bül, rul-rül (az I elkopásával 
rú-rii, bu-bü-nek) hangzanak. Hasonlóképet) 
a többesszámú harmadik személyű birtograg 
(jok-jök h.) mindig juk-jük.

á) Mássalhangzók változása. Sokkal gyak
rabban előfordul , mint a magánhangzóké. I 
helyett n , ny: Valahun ép járok. Búsan dá
nok Möktanája. Vőfénv. I helyett j: Sava
nyún jó az uborkasajáta. p helyet t: Mök- 
tróbálom még azt az egyet. Hanghasonlás 
példái: Ha ja tija katonának bennmarad. Vatn- 
raég néköm annyi pézöm.

fi) Hangkopás. Leggyakrabban elkopik 
az I (I. fönn). Továbbá az r szó végén, kü
lönösen ha utána mássalhangzó következik ; 
pl.: mikor az kiződül, akkő mék el hozzád;

________ _______________ 18. w.

T Á R C Z A

Setét felhő . . .
Setét felhő száll az égen,
Süvöltöz a szél dühében;
A fa ágát rázogatja,
Töri, tépi, elragadja.

S ha virág akad útjába,
Kegyetlenül tapos rája,
Megbontja a madár fészkét 
S űzi, hajtja a szegénykét.

Felhő voltál lelkem pgén ,
Szélvész szivem bus tengerén.
A telkemet összetépted,
S e szív mégis imád téged.

Szeréna.

A mit az újságban hirdetnek.
Egy asztalnál ültünk Béla barátommal 

múltkor egy kávéházban. Újságot olvasva szür
csölgettük kávénkat. Nem sokat tartalmazott 
épen a lap és akaratlanul a hirdetésekre for
dítva , szemem egy hosszú hirdetményen akadt 
meg, melyen egy dús hajzatától majdnem tel
jesen elfödött hölgy, egy szakállas és egy 
szakáltalan fő volt látható II aj- és szak á i 
n ő v e s z tő -s z e r t  h ird e tte k .

— Te Béla— kérdém egész ártatlanul — 
mit gondolsz, megnőhet valakinek e szertől a 
szakála ?

Barátom annélkiil, hogy egy szót is telelt 
volna, C8zevesztetten rohan ki az ajtón Nem 
tudtam mire magyarázni e rendkívüli felindu
lást. Utánna siettem és egy saroknál szeren
csére el is értem. A mint észrevett, megállt 
és dühösen kérdé tőlem:

— Kitől tudtad meg előbbi nevemet és 
esetemet? mondd! Tudom Istenem, megkeserüli 
az árulkodó, de te is , a ki belőlem gúnyt 
üzesz?

— Hát megőrültél egészen, vagy mi ba
jod. kiről beszélsz te és miféle gúnyról?

— Nem szólt neked igazán senki sem
mit? Úgy bocsáss meg barátom heveakedé- 
semért. De mentségemül elbeszélem neked azon 
furcsa történetet, melyet különben is rég el 
akartam mondani. Ez meg fogja magyarázni 
felindulásomat.

Első éves joghallgató lehettem , midőn 
mint most te, újságolvasás közben hasonló 
hirdetményt pillantottam meg. Egy ötletem tá
madt, és pedig, hogy én is hozatok szakál- 
növésztőt; legalább lesz majd az ugri füles 
deákok előtt tekintélyem, kik fiatal korom 
miatt (alig valók 18 éves) nem igen r> speetál- 
tak. Hittem persze a hirdetménynek, hisz any- 
nyi doctor, tanár, Isten tudja inég kinek a 
levele volt aláírva. A hirdető is Sviliák Bek 
lamia, épen véletlen atyám egy jó ismerőse 
volt. Tüstént írtam neki levelet, válaszul meg
érkezett abból „a természet erejét pótló szer
ből* két tégely. En az utasítás szerint ponto
san eljártam, és mit gondolsz, minő ered
ménye lett neki?

— Hát olyan eredménye, hogy nem lett 
eredménye, de ezért nem kellene ily spectacu- 
lumot csapnod — felelem neki.

— De ezzel nem gondoltam volna — foly- 
tatá barátom feleletemet be se várva hanem 
képzeld , két hó múlva azon fatális hirdetmé
nyen egy saját aláírásommal ellátott levelet 
látok. E levélben legforróbb köszönetét szava
zok Sviliák Keklamiának. hogy megmentett a 
szégyentől, mert a mit eddig, 28 éves koro
mig hiába vártam, megtörtént most két hó 
alatt, a legsűrűbb körszakálatn nőtt Reszket
tem a dühtől, a mint e levelet elolvastam. Mi
dőn az útezára léptem, azt gondoltam min
denki csak engem néz s engem nevet, de sze
rencsémre nálunk nem mindenki olvas újságot, 
legkevésbé pedig hirdetményeket. Irtain Svi- 
baknak azonnal, hogy többé ne merje azon 
levelet közölni és nevem ne compromittálja. De 
ő rá se hederitett, hanem hirdette tovább. Már 
nem is gongoltam vele , mert nálunk e hirdet
mény senkinek se tűnt fel Azonban úgy 8—1) 
hó múlva az „E—s*-ben egy czikket olvasok, 
melyet egy Pesten lakó hirlapiró barátom tett 
közzé, és melyben Svihákot megróvja, hogy

nemcsak hatástalan szert árúsit, hanem hamis 
leveleket kohol, és felhozta az én levelemet. 
Ez csak fokozta előbbi bosszúságomat. A kivel 
csak találkoztam, mindenki gratulált, mert 
megjegyzendő, ezen idő alatt megnőtt a sza
kálam. Szerettem volua elverni valamennyit.

Hanem halld csak most jö a legnagysze
rűbb, Sviliák bevádolja említett hirlapiró ba
rátomat rágalmazás miatt. A per tárgyalás alá 
kerti, 1 — 6 hó múlva, hol Sviliák egy levelet 
mutatott elő ugyanazon tartalommal, mint a 
hirdetményben levő, ezzel bizonyítván be, hogy 
barátom állítása rágalom. Barátom e levelet 
hamisnak állította és kijelenté, hogy ez nem 
az én aláírásom. „Ezt — felel rá Sviliák — 
én nem tudhatom, hanem arra emlékszem, 
hogy M. Béla két tégelyt rendelt nálam és két 
hó múlva érkezett e levél". A törvényszék, 
hogy a dolog megvilágittassék, engem idézte
tett, és én — a mit Sviliák legkevésbé várt — 
beállítok teljes korszakállal. Kérdőre vontak, 
hogy rendeltem-e Sviliáktól abból a szerből? 
En azt feleltem, hogy igen, de a levelet nem 
én irtani. Es a törvényszék rágalomnak nyíl 
vánitotta barátom azon állítását, hogy Sviliák 
hatástalan szert hirdet, és öt mint rágalmazót 
elmarasztalta, Svihákot pedig figyelmeztette, 
hogy a kérdéses levelet ne használja föl többé.

Mit használt ez nekem? Városunkban — 
mint ily kis városban szokott lenni — e tör
ténet hamar elterjedt és én gúnylárgyává let
tem. A kis gyermekek is újjal mutogatva kia
báltak utánnam: Szakilas úr. Sviliák pedig 
azóta nagyra van vele, hogy szere mily nagy
szerű hatást tett rajtam. Ily nevetséges hely
zetben azon mentő gondolatom támadt, hogy 
folyamodjam a belügyminisztériumhoz különben 
is németes hangzású nevem magyarosításáért, 
legalább nem fog díszelegni a hirdetményeken. 
A mint folyamodványom visszaérkezett, elköl
töztem szülővárosomból, feljöttem Pestre.

Ez az én történetem — kedves barátom — 
és azért vagyok dühös még arra is , a ki csak 
említi — a u i i t  az ú jsá g b a n  h ird e tn e k .

F - i  - d .

Fáy Szeréna k.-a. vendégjátékai.
A komolyabb drámamiivészet barátai folyó 

bó 11., 12. és 13-án örömmel siettek Thalia 
csarnokába. Fáy Szeréna kisasszony, az újabb 
színésznői nemzedék egyik kiváló és máris 
sok elismerést aratott fiatal tagja vala fellé
pendő azon város színpadának deszkáin, mely
ben néhány évvel ezelőtt gyermekkori iskolás 
éveit tölté.

Fokozta az örömet a három estén azon 
körülmény, hogy a kisasszony a m ag y ar 
szinirodalom legkitűnőbb színmüveinek hármá
ban lépett föl

Hugó Károly „Bankár és báró*-jában 
A dél, Szigligeti „belenez* ében J u lc s a ,  és 
Katona „Bánk bán* jában M elinda nagy gond
dal tanulmányozott szerepei voltak azok, me
lyeket bemutatott, s a melyek művészi alakí
tása által gyönyörködtette az elismerés jeleit 
ez estéken bőven osztó közönséget.

A kisasszony rendelkezik azon eszközök 
mindegyikével, melyeknek okosan használása 
által párosulva természetesen sok , igen sok 
tanulással — azon művésznők díszes sorába 
emelkedhetik, kiknek a művészet úgyszólván 
géniuszukká szegődött. Termete sugár, arcza 
szép , szemeiben tűz fénylik és — a mi legin
kább kiemelendő — gyönyörű hangja mély és 
érczes, mely a szenvedélynek sok árnyalatát 
kitünően képes színezni.

Adél szerepe legkitűnőbb alakításai közé 
tartozik és nálunk bemutatott szerepei közül is 
ebben tetszett legjobban — foglalkozzunk tehát 
e szerepével kissé bővebben.

Mindnyájan ismerjük a „Báró és bankár* 
költőjének szomorú sorsát. A sors kegyetlen 
csapásai, ki nem forrt szenvedélyei, agyának 
zavaros eszméi kinyomatot leltek müveiben is , 
és nem engedtek, hogy helyesen kigondolt 
drámái helyesen legyenek kidolgozva is. Ke
vés mű van, melyben fény és árnyoldalak 
annyira egyesülve volnának , mint épen az ö 
müveiben. És nem csoda, ha a „Báró és ban
kár* szerepeinek helyes és tetszetős érzékitése 
az eszmék hosszadalmas körülírása, a cselek
vés lassú menete, a sok bölcselkedö aphorisma 
által még akkor is nagy fáradságába kerülne
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rt kikopik az ért bői s mindjárt ból. azó hogy 
a szita rosta kerek; Krisztus koporsóját se 
őrzik ingyé, liánéin pézé. — t , d szó végén: 
mer az én galambom; mos mingyá mögvel- 
lek; máj ha az kiződúl; min bekapta. — Z 
szó elején, közepén, végén: ászló, ápfog, 
a bion ; a hoz, hez, höz ragból s néha az 
az-ez mutató névmásból, pl. váratlanú mön- 
tem a rúzsámbő, elugratok a babámhö rajta; 
n mássalhangzó előtt szintén elesik néha: 
szép szójé, jó pózé; ikább ott maradok; — 
ban-ben helyett is ba-be; — h szó elejéről, 
különösen ha előtte kemény mássalhangzó 
vau: mi jót ozott ke; eeczör oggy odattam 
eccző hogy ..).

7) Hangkettőzés: tülle, rulla, belülié, 
hamarossan; vöttem neki csizmát pirossat.

A s z ó ta n i s a já ts á g o k  közül ezeket 
emliti: Az igealakok közül az ira, irt vala 
stb.-nek tudtomra nyomuk sincsen.

Igealakok névszói használata: bánomta, 
türömfű , türömolaj , lebuj , jobb egy adok , 
mint száz kérők, máj lösz ne mulass; hánd-é 
vesd-e módra; uem bánombú lösz a bánom. 
Fokozás: legsarka , legel je, legvége stb. 
Kicsiny itők: kaska, krajczárka, borocska, 
aokacska, jobbacska, rosszacska, íonóka stb.

Az ikes igéket illetőleg semmi kitlömb- 
ség sincs az ikes és iktelen igék ragozása 
közt. Az első személy mindig k az ikeseknél 
is; a tölszólitómód második személye az ik- 
teleneknél is megkapja az ál ragot.

M o n d a tta n i m e g je g y z é se k : Tárgy: 
kijárta az útját; jó malom mindent megjár. — 
Határozók: bevágott neki; szeretőmnek sze
rettelek; írissibe hamarjába; lélökre dógozz; 
hótra szégyölli magát; világgá mönt; mikor 
tájt vöt itt ?“ Simonyi Zngmond.

S z i n h á z.
A mint közeleg az idény vége, úgv fogy 

a közönség részvéte, úgy hogy még érdemes 
vendég jelenléte se tud érdeklődést kelteni. 
Így a héten P á l may Ilka asszony vendég
szerepelt, de bizony a mi jó közönségünk 
nem adta fel közönyösségét, s ha még első 
télléptét középszámú közönség nézte is meg, 
már a másodikon sok üres pad, sok üres 
páholy tett ueki bizonyságot, hogy Kecske
méten játszik, egy szeszélyes közönség előtt, 
mely nem engedi magát akkor vezettetui be 
a színházba, mikor ő ott nem találja magát 
jól — hanem megy a saját gusztusa szerént... 
Hát mi ebben uem is látunk átalában valami 
rosszat, de azt még különösnek tartjuk, hogy 
P á l m ay I lk a  asszonyt pár zsúfolt házzal 
meg nem tisztelhettük. Szerdán a „Piros bu- 
gyellárisu*ban, Csütörtökön a „Sárga csikód
ban lépett fel s olyan kedves szeretetre méltó 
menyecskét és leányt mutatott be jóízű dalai
val, minőt tőle megszoktunk, s minőt kívüle 
a fővárosban is csak Blaha asszony produkál.

Egyéb nevezetessége e hétnek alig volt, 
ha csak a „Krisztus Pilátus előtt11 nevii Mun

kácsy képnek élőalakokkul megtestesítését s 
az „Ördög pilulái“-nak • szinrehozatalát neve
zetességnek uem kereszteljük.

Szólhatnánk még Moliére „Képzelt be
teg jérő l, de Bokody úr Arganja tett róla, 
hogy erről is hallgassunk.

IRODALOM.
— V o lt a lk a lm u n k  a „ M a g y a r K ö n y v tá r*  

két füzetét elolvasni, melyeket Aigner Lajos ad ki 
Budapesten; az egyik: A b o ld o g sá g  t i t k a ,  mely 
az egészség fentartásáról szól, a másik A lé le k  tü k r e ,  
mely az önismeretet tárgyazza Elmondhatjuk, hogy e 
kitünően szerkesztett irodalmi vállalat, mely tudomá
nyos igazságokat praktikus értékükben népies nyelven 
a d , elő népünk közművelődésére hivatva van hatalmas 
befolyást gyakorolni. Bővebb méltatására az e soro
zatban megjelenő müveknek külön czikkbeu fogunk meg 
visszatérni. Addig is ajánljuk közönségünk figyelmébe. 
Egy’ füzet ára 15 kr.

— „ Á rp á d  v e z é r  és szenet I s tv á n  k i r á l y u 
czimü kőuyoinatú mülapokra nyit megrendelést Halász 
István előnyösen ismert fővárosi könyv- és műkiadó, 
ki már a hazai történelemből mentett díszes képekkel 
megnyerte a magyar közönség bizalmát oly annyira, 
hogy reményünk lehet, mikép vállalataival mindinkább 
ki fogja szorítani a külföldi selejtes műtermékeket, 
melyekkel idegen ügynökok gombamódra elárasztják az 
országot, rontva és ferde irányba terelve a jó ízlést. 
Az említett két történeti műlap 63 centimeter nagy
ságban méltó diaiét képezendi minden lakásnak. A 
mülapok ára egyenkint 2 frt A megrendelések kiadó
hoz (Budapest, VII. kerepeai-út 32. az. a.) bérmentve 
intézendők.

— M e g je le n t  ifj. F&hrbach Fülöptől Táborszky 
és l ’arsch kiadóknál egy Lengyelke, mely ezime „Erük 
und spat.tf Ara 75 kr. Ugyanott megjelent „Könny- 
zápor'*, zongorára szorzó S z é n fy  Gyula. Ára 1 frt.

U.l IIO N S Á ü ü K .
— L a p u n k  a jö v ő  szám m al új meg

nagyobbított alakjában a második évnegyedbe 
lép. Felhívjuk a t. közönséget, hogy a kik 
ezeu évnegyedre újólag előfizetni óhajtanak, 
hogy becses megrendeléseiket kiadóhivata
lunkkal mennél előbb tudatni szíveskedjenek.

—■ A K a to n a -e m lé k tá b la  leleplezési 
ünnepélyének meghatározására a húsvéti ünne
pek alatt gyűlés fog tartatni, melyen méltó- 
ságos Horváth Döme úr is részt veend, ki 
tudvalevőleg a Katona szobor létesülése és 
„Bánk bán“ irodalmi ismertetése körül is leg
több érdemeket szerzett magának.

— B áró  S p lé n y i Ö dönné, Blaha 
Luiza asszony, mint ezt a szinügyi bizottság 
elnökéhez intézett levelében sajnálattal tu
daté , ez idény alatt már nem látogathatja 
meg városunkat, — okul hozván fel, hogy 
Husvétig folyvást új darabok, mint a „Mili- 
mári“ stb. betanulásával van elfoglalva, Hus- 
vét utáni időre pedig már Debreczenbe ígér
kezett. Így a népszínház kedvelt csalogányát 
Ígérete szerint már csak a jövő idényben lát
hatjuk és hallhatjuk színpadunkon.

— H ym en. Bleyer Frigyes úr Schwarz 
Vilma k.-a.-nyal e hó 23-án tartja esküvőjét.

— K ö z g y ű lé s . A város törvényható

sági bizottsága rendes havi ülését nem mint 
az tévesen volt írva 22-éu, hanem f. hó 29-én 
tartja a városháza tanácstermében.

— T a lá u  nem k ö v e tü n k  el indisere- 
tiot, ba e helyen t. olvasóink figyelmét külön 
felhiva a mai számunkban közölt költeményre, 
eláruljuk, bogy az a nemzeti színház kitűnő 
drámai művésznője Fáy Szeréna k.-a. tollá
ból ered, ki nemcsak a színpadon szedi meg- 
érdemlett babérjait, hanem a költészet mú
zsájának csókjától ihletve, nemes érzelmektől 
áthatott költeményeinek mezei virágaiból is 
fűz halántékára költői koszorút.

— A s e r té s  h iz la ló k  új g ő zm alm a  
megkezdte a lágy őrlést. Az őrletési dijjak 
jutányosak és méltányos azon intézkedés Í6, 
hogy a gabonát a malomba és az őrleményt 
a házakhoz ingyen szállítják.

— Az u jo n e z o z á s  városunkban és 
határterületén f. hó 24-én ért véget, összesen 
soroztatott 254; ebből 144 a rendes, 5 a 
póttal talékba s 105 a houvédség létszámába.

— F e lo lv a sá s o k . A helybeli főreál
tanoda tanári kara által rendezett böjti fel
olvasások utolsó két száma folyt le f. hó 13-án 
és 22-én. 13-án Habina János úr „gondolat
töredékek a könyvekről, különösen a regé
nyekről- czimü tartalomdús, magvas s életbe
vágó értekezését olvasta fel szép közönség 
folytonos figyelme által kisérve. 22-én Hor- 
nyik József úr tartott sikerült felolvasást ,,a 
nők helyzetéről a költészetben", a mint azok 
a classieus ó-kor, a lovagias középkor és fel
világosodott korszakunk költőinél szerepeltek.

— M eglepetés. Révész Beneze ügyvéd 
urat a nőegylet fáradbatlan titkárát névnapja 
alkalmából a nőegylet választmánya két igen 
díszes virágtartó vázával lepte meg, melyet 
Pacsu Mihályné elnöklete alatt négy választ
mányi tag személyesen nyújtott át.

— S z á rn y  v a sú t. Lichtner Dávid és 
fia, — valamint Weisz Miksa és társa fake* 
reskedő-ezégek a vasútvonaltól üzlethelyisé
gükig vezető vasúti vágány kiépítése iránti 
engedélyért folyamodtak városi közönségünk
höz, mely ügy a szerdán tartuudó közgyűlé
sen vár megoldásra.

— H ym en. Folyó hó 22-én tartotta 
eljegyzését városunkban Gál Gusztáv új-kées- 
kei jegyző Érsek Teréz k.-a.-nyal. Tartós 
boldogságot kívánunk a fiatal jegyeseknek.

— F o ly ó  hó 24-iko azon ritka napok 
közé tartozik közéletünkben, mely napon 
városunk és határterületén egyetlen halálozási 
eset sem fordult elő.

— A k e c sk e m é ti  s e r té s  h iz la ló k  
gőzmalmi részvénytársasága első rendes köz
gyűlését 1882. évi márezius 26 án d. e. 10 
órakor tartja meg saját helyiségében. Vettük 
ezen új gőzmalom első zárszámadását, mely 
egyenlegűi 1632 frt. 10 krral zárul. Mint
hogy működését csak rövid ideje kezdte, 
remélhető, hogy a nagy költségek ügyes ve
zetés által rövid időszak alatt visszatérőinek.

— A jövő h é te n  a színi évad befeje
zéséül négy előadás tartatik, mely utolsó

négy előadásra az igazgatóság egy ktllön bér
letet nyit rendkívüli olcsó árakkal. A bérlet 
eszközlését Maár Julia és Bokodyné úrnők 
voltak szívesek elvállalni, azért kérjük őket 
a n. é. közönség pártoló figyelmébe ajánlani. 
Fentnevezett úrnők e végből Hétfőn és Ked
den személyesen teendik tiszteletüket a n. é. 
közönségnél, s e miatt előadások e napokon 
nem tartatnak. Az igazgatóság végül gondos
kodik, hogy ez utolsó négy előadáson a szín- 
irodalom jelesebb — különösen modern — ter
mékei hozassanak színre összevágó előadásban.

— A k e c sk e m é ti szeg én y  izr. ta
nulókat segélyző egylet zárszámadása szerint 
1881-ben kiadott téli ruház tatásra 143 frt. 
41 kr., tankönyvekre 51 frt. 87 kr. Alaptő
kéje összesen 2Ő1 frt. 51 kr. E kiválóan jóté
kony egylet elnöke Keller Lajos, titkára Vi
rányi Ignácz, pénztáruoka Haeker Lajos.

— „M onor és V id ék e"  czimmel Mo- 
norou új lap indult meg, mely azon vidék 
érdekeit hathatósan előmozdítani látszik. A 
lap helyben Tóth Lászlónál nyomatik.

— N ecro lo g . Podbradszky Lajos m. k 
kir. pénzügyi tanácsos, Pest-Pilis-Solt-Kiskuu 
megye s Kecskemét szab. kir. város adófel- 
ügyelője folyó hó 18-án élte 55-ik évében 
elhunyt. Benne humánus jóakaróját veszté el 
városunk , ki hazánk függetlenségi harczában 
mint százados tevékeny részt, s a világosi 
fegyverletétel után Kossuthal bujdosott ki 
Törökországba. Béke poraira.

— K in ev ezés. A belügyminiszter úr 
ő nagyméltósága a helybeli közigazgatási bi
zottsághoz a közlekedési érdekek képviselő
jéül Válkay Imre kir. főmérnököt nevezte ki.

— A v á ro s i h a tó s á g  a következő 
hirdetményt tette közzé: A közútak javítása 
sürgős sztikség lévén, a közmunka felhasz
nálása körül a legnagyobb pontosság köve- 
teltetik, mi okból értesittetik a lakosság, 
hogy a kinek 1881-ről vagy az azt megelőző 
évekről hátralékos közmunka tartozása van , 
a/.t még ez év folytán lefizetni, vagy a meny
nyiben áttöltésre kirendeltetik, természetben 
leszolgálni annyival inkább el ne mulassza, 
m ert ha sem  a k i tű z ö t t  időben  m un
k á ra  meg nem je le n , se in p e d ig  azon  
id ő ig  a v á l t s á g d í j a t  meg nem f iz e ti:  
a tö rv é n y s z a b ta  h á ro m sz o ro s  b i r s  ág 
f iz e té s é r e  fog s z o r i t ta tn i .  Egy alkalom 
inai közhírré tétetik, hogy a hátralékok egy
szeres váltságának lefizetése vagy azok ter
mészetben leszolgálása csak e folyó év végéig 
engedtetik meg, azontúl pedig általában a 
háromszoros birság fog beszedetni. Kecske
mét, 1382. márezius 24. Lestár Péter, pol
gármester.

— Dr. T h ie l  G y u la , (kiről azt állít
ják, hogy nem más, mint volt kir. ügyé
szünk M. L.) levelet intézett Parragh tanár 
úrhoz, melyet egész terjedelmében közlünk: 
New-York, 1*82. február 25. Az Európából 
Amerikába vándorló népek majd mindegyike 
talál itt honfiaiból alakított falvakat, sőt vá
rosokat, csupán a magyar szóródik itt any

áz előadó művésznek, ha a hely , idő és cse- 
lekvésegységhez, nemkülönben a túlnyomólag 
alkalmazott hosszas dialogokhoz épen nem szó 
kott közönségünk ez utóbbi körülményeket nem 
is venné figyelembe.

Vegyük már most ehhez azt, hogy Fáy 
Szeréna kisasszony szerepeinek épen azon része 
által szokott hatni, melyben a szenvedélyek 
rohamosan törnek elő, és hogy művészetének 
eszközeit leginkább ott tudja érvényesíteni, a 
hol egyes szók á lta l  kell gondolat- és érze
lemvilágát föltárni: csak lia mindezeket számba 
veszsziik, fogjuk ama nehézségeket láthatni , 
melyekkel a művésznőnek megküzdenie kelle; 
csak akkor fog kellőleg a szerep érzékitésc 
fölötti elragadtatásunk a méltó elismeréssel 
párosulni . .  .

A fiatal és szép Adélnak hatvan éves 
férje van (Granville bankár). Keblét a férje 
iránt érzett m a g a sz to s  bála szülte szeretet 
egészen betölti; nem kívánkozik ki el férje 
oldala mellül, nincsenek vágyai, lelkének nincs 
titkos ideálja Csak volt! Akkor még Granville 
nem volt férje. De e volt ideál — igy hiszi 
ezt Adél — gyalázatosai! megcsalta öt. A „Min 
den ismét felderül. .“ kezdetit gyönyörű mono
lógban mondja. hogy utálja a „leálezázott szi- 
neskedöt" és elhatározza, hogy férjének elbe
széli első szerelme történetét. Ez elbeszélésben 
a művésznő az őszinteség, naivitás, rajongás, 
gyűlölet és keserv érzeményeit remekül szinezé.

A II. felvonásban Adél megtudja, hogy 
szivének egykori bálványa hű maradt hozzá. 
A művésznő a gyűlölet és utálat hatalmas ki
fejezésével veté Arthur szemére, hogy aranyá
val akarta lenyűgözni, hogy csak mint kéjencz 
szerette öt. Erre a legjobban érzékitett jelene
tek egyike következék. Arthur az ellenkezőt 
bizonyítja Adélnak, és a midőn ez hűségéről 
mindinkább és inkább meggyőződik: úgy volt 
a művésznő hangjában, szavaiban, mozdulatai
ban is feltüntetve a fokról-fokra növekedvő 
iszonyú fájdalom.

„Lehetetlen, oh lehetetlen", igy szólt elő
ször a csalatkozás keserű hangján, de melyhez 
még a kétség árnyéka hozzá fért.

„Oh, pokolbeli kin", kiált föl kissé to

vább az önvádtól sújtva, midőn kedvesének 
hűsége jobban-jobban bebizonyul.

„Ah, kímélj az Istenért, kímélj meg", 
szól végre majdnem megsemmisülve, midőn 
Arthur hűsége egészen világossá lesz előtte.

E párbeszédtől kezdve Adél nyugalma 
oda van. A férje iránti kötelesség és az Ar
thur iránti szerelem vívnak innen fogva kemény 
tusát. E tusa feltüntetése a művésznő részéről 
nagy tanulmányozás eredménye volt és kitü
nően sikerűit. A szavak, melyeket Artburnak 
mondott, midőn ez el akarja szöktetni: ..Kelj 
föl s emelkedjél a hit ereje által . . . légy áll
hatatos férfiként . . .  emelkedjél fel a porból . . 
váljunk el barátságban... Ha ezt teheted, 
férfi vagy s örökké tudlak szeretni" : e sza
vak, bar az erély hangjának színével bírtak, 
mégis érezte a szemlélő , hogy az önmegtaga
dás és kötelességsugallta keserű  szavak vol
tak azok.

A 111. felvonásban azon jelenet, melyben 
férje és Arthur közé rohan , hogy párbajukat 
megakadályozza, remekül volt adva.

Akkor pedig, midőn lényében majdnem 
megsemmisülve, hálószobájába vonul és fájdal
mától eltompult, kísérteties hangon szólt: „Jó 
éjt, jó éjt atyám": művészetének teljes magas
latára emelkedett.

Még egyszer látjuk ö t , midőn balsejtel
métől űzve Arthur hangjára éji köutösébeu be
rohan és Arthurt halva lámán, velőt rázóan
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sikoltja: „Segíts Istenem! 0  meghal! Arthur, 
kedves Arthurom! Hisz én szeretlek, nálad 
akarok maradni".

E szavakkal Arthur lábainál halva rogy 
össze. Maga a meghalás alakításának leggyön
gébb része volt.

A művésznő második fellépésében nem 
kevésbbé tüntette ki művészetének fényoldalait, 
mint az elsőben. Sőt a mennyiben Szigligeti 
„Lelencz"-e szép tendentiájánál és kitűnő con- 
ceptiójónál fogva túlszárnyalja a Hugó Károly 
darabját: jobban is hatott a második estén, 
mint az elsőn, és még zajosabb tapsokra ra
gadta a szépszámú közönséget.

Szerepét annyira átértette és átérzette, 
annyira beletudta magát képzelni a költő Jul-

csajának helyzetébe, és a különböző lelki in
dulatokat oly igazán fogta fel és oly hűen 
érzékité.* hogy igazán, csaknem azt kell mon 
dánunk, hogy Julcsii >zercpe az ö számára 
lett teremtve.

Vessünk rövid áttekintést kiválóbb jele 
neteire.

Az első felvonásban a szerelem boldogító 
hatalma által lekötve, telve van bizalommal az 
élet és az emberek iránt, mert még egyiket 
sem ismeri. A művésznő tökéletesen fel tudta 
ébreszteni a szánalmat Julcsa élettapasztalat- 
lansága iránt, a ki még akkor sem hiszi , 
hogy kedvese megcsalja, midőn az maga nyil
vánítja ezt ki előtte. l)e midőn a kedves hűt
lensége kétségtelenné válik: a megcsalattatás 
érzetében az iszony és szégyen vérfagy laló 
hangján kiált föl.

A második felvonásban , melyben szerelme 
gyümölcsének fölneveltetését anyjára akarván 
bízni, azt a ház ablakába teszi: az anyai sze
retet mély és igaz hangján búcsúzik el tőle. 
A midőn pedig annak jön kétségbeejtő tuda
tára, hogy gyermekét, kit magánál is jobbau 
szeret, ott kell hagynia, és a midőn: „Isten ve 
led. Isten veled" kiáltással sirás közt elrohan: 
zajos tapsokra ragadta a közönséget, a par
terre pedig fehérlett a zsebkendőktől.

Legmüvésziebben azonban mégis azon jele
net volt érzékitve, melyben hogy testvérét a szé
gyentől megmentse, apjának fölfedezi a saját bűnét.

Megtörve, halvány arczczal és oly sze
mekkel, melyekben a sötét szemöldök alatt, a 
hosszú fekete szempillák alól megtört lelkének 
kínjait olvashattuk ki , térdelt összekulcsolt 
kezekkel apja lábainál. Hangja nyugodt, hideg 
volt, ép azért iszonyatos. Keveset szólt, de 
gyönyörűen játszott akkor. a mikor épen sem
mit sem szólt. Jajgatott, a mikor hallgatott. 
Szem- és arezjátéka, test- és taglejtése, be
széltek akkor is, a mikor maga hallgatott.

Szép szerepe és kitűnő játéka méltó be
fejezést nyertek A leány , a kinek elesábitója 
élete boldogtalanságának volt okozója, a ki 
oly sok szenvedésének volt szerzője : e leány 
hallgat akkor, midőn egy szavával összeróni- 
bolhatná a csábitó egész boldogságát.

„Áui hadd viselje hát a fullánkot szivé

ben; hadd becsülje, tisztelje a világ, hadd 
hordjam én a szégyent, e titok velem száll a 
sírba , én a csábítót nem nevezem meg soha", 
igy szól az egyszerűség, a fönség hangján

Kell-e e tettnél szebb tett, kéll-e ez ala
kításnál méltóbb alakítás?!

Harmadik fellépéséről nem szólhatunk oly 
elismeréssel, mint az első kettőről. Lehet, 
hogy a kisasszony nem lévén szokva három 
egymásután következő estén játszani, ki volt 
fáradva és ez okozta alakításának hibáit; az 
is meglehet, hogy a szemlélőknek illúzióját a 
nagyrészben kontár környezet, a dísztelen 
ség netovábbját elért deeoratio és a számos 
lényeges kihagyás megrontván: nem volt képes 
a kisasszony művészetét teljesen élvezni: ez 
mind meglehet. De clvitázhatatlanul igaz az is, 
hogy a kisasszony művészetének árnyoldalai 
Melinda alakításában szembetűnök voltak.

A kisasszony — mint mindenkor — reme
kül szavalt, de beleképzelni magát szerepébe 
nem igen tudta. A hires K acb e lrö l beszélik, 
hogy föllépése előtt egy-két órával öltözőjébe 
vonult és azon ccstumeban, melyben fellépendő 
vala, szavalá el szerepét, hogy a színpadra 
lépve egészen annak képzelje magát, a kit 
személyesített.

A kisasszony ez este távol állt ettől! Sze- 
repének legszenvedélyesebb helyein is maradt 
ideje ruháját igazítani, haját megsiraitani stb.

Túlzás által vélt hatást elérhetni, de fe
ledni látszott, hogy ez a művészet rovására 
történik. Legszembetűnőbben volt ez az örülési 
jelenetekben észrevehető.

És bár voltak jelenetek, melyeket művé
szileg érzékitett és melyekben nagy hatást idé
zett elő: mi mégis sajnálatunkat fejezzük k i, 
hogy mint pályájának úgyszólván kezdetén álló 
művésznő Melindának, tehát a legtöbb tanul
mányozást kívánó és a legnehezebben előad
ható női szerepek érzékitésének egyikével pró
bálkozott meg.

A mi természetesen mit sem von le többi 
alakításainak sikeréből, a miért azonban bizony- 
nyal nem szűnünk meg üdvözölni ö t, mint hazai 
színészetünk egyik kiváló alakját és az Adél 
és Julcsa alakításaiért kiáltani, hogy:

Plaudite! Cianddi Hamuéi.
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uyira szét, hogy nyomaira is alig akadni 
többi*, később clangolosodik, vagy a németek 
és dánok közé olvad be. Hogy ezentúl a ki
vándorló magyar ember a magyar nyelvvel is 
kijöhessen, hogy honfitársai közzé teleped
hessék, hogy gyermekeit a tiszta magyar 
községben szabad magyarrá nevelhesse, s hogy 
később az elszaporodó magyar falvak folytán 
a magyar nép Amerikában mintegy a köz
ügyekbe befolyással biró nemzetiségül elis
mertessék, egy társulat van alakulóban, mely 
nek tagjai nagy birtokokkal rendelkeznek 
Amerika azon vidékén, hol már a földmive- 
lés meglehetős virágzásnak indult, úgy hogy 
a szorgalmas gazdák rövid idő alatt, miután 
semmi adót nem fizetnek , könnyen meggaz
dagodhatnak. Felkérem tehát uiiudazokat, kik 
ez év végén, vagy a következő években ki
vándorolni és olesó birtokot szerezni óhajta
nak, hogy forduljanak levélileg hozzám, mint 
a fentériutett társulat megbízottjához, ki 
egyébként is a kivándorlás minden apróbb 
körülményeire nézve a legjobb felvilágosítás 
és útbaigazítással szolgálhatok, és közöljék 
velem mielőbb szándékukat. Megjegyzem, 
hogy minél többen lesznek a jelentkezők, a 
földeket annál olcsóbbakká lehet tenni, igy 
reményijük a legjobb tóid holdját 2ü—25 fo
rintért adhatni. Egyúttal szíveskedjék min
denki a levelezési költségekre egyszer min
denkorra legelső leveléhez 3 forintot mellé
kelni. Dr. Thiel Gyula, New-York City, 
Prince Street, 141.

— M e g h a lta k  f. hó lt^-tól 23-ig: lS-ikán: Biró 
Lajos leánya l'erezia 2 hónapos, görcs; Szabó László 
hal v asz illetett ha; Horváth Imre leánya Erzsébet 2 he
tes, veleszületett gyengeség, Horváth Antal leánya Te
rézia lő éves , sorvadas; Selyem József nos gazdálkodó 
64 éves, gumókor; K. Balogh József városi szegény 
72 éves; vegelgyengulea; lP ikeu: Virágh Terézia tör
vény télén ha Elek 1 éves, fogzasi görcs; Kiss József 
leánya Eszter 6 hónapos, görcs; (sordás Lidia tör
vénytelen leánya Maria 7 éves, agylob; Gál Jáuos nos 
téglás 41 éves, tüdőlob; 20-ikán: Szili István halva- 
született ha. Tormási lAazló nos városi szegény í*O 
eves, vegelgyengines; Kalmár Mária özv. Paksi Jánosáé 
fis éves, végelgyengülés; Csorba János halvaszületett 
leánya; Scabó Sándor leánya Zsuzsanna 7 hónapos, 
görcs; >ándor Mihály tia Mihály 13 hónapos, torok
gyík; 21-iken: Sutus Lajos tia Lajos 5 hetes, görcs; 
Sváb Kovacs Sandor nos földbirtokos 46 eves, gumó
kor, f aragó László halvaszuletett leánya; Kozma Ger
gely ha Janos 10 hónapos, fogzasi görcs; 22-ikeu. Né
hai Búbon Juliánná törvénytelen tia János 7 hetes, 
sorvadas; Botos >andor nos juhász 77 éves, aggkór; 
Menyhért János nos czigányzenesz 26 éves, gumókor; 
23-ikán Kuczik István halvaszületett leánya; Horman 
Judith aggszuz városi szegény 57 éves; Beke István 
nos csizmadia iparos 47 éves, gümökór; Zsili f rancziska 
törvénytelen fia Béla 5 hónapos, belhurut.

— Mi —mi tét—szik— !
— Hát kérem csak azt akarom kérdezni,

érdemes e felmenni a kilátásért a toronyba ? 
Tableaux !

L e g ú j a b b p á rb a j  v iv á s i mód. Egy 
olasz lap szerkesztője a következő levelet 
kapta; „Uram! Oly gazemberhez, mint ön, 
netu küldenek segédeket — ezennel pofon vá
gom önt. Más szándékom nem volt. Oo tehát 
pofon van vágva. Köszönje meg, hogy nem 
botot használtam0. A szerkesztő erre igy vá
laszolt: „llasonlitbatlan ellenfél! Kívánságá
hoz képest fogadja köszöuetemet, hogy verés 
helyett írásbeli pofont küldött. On irásbelileg 
felpofozott, én ugyancsak ily úton hat revol
ver golyót lövök önnek fejébe és igy ön meg
halt. Tekintse magút halottnak , ha az utolsó 
sort elolvasta. Tiszteltetem holttestét!0

— Adj’ Isten egészségire — kiált a pa
rasztfiú atyjának.

— Bolond, hiszen nem priisszentettem, 
csak köhögtem!

— No hát akkor ne adj’ Isten egészségére !

Szerencsétlen egy ember volt az öreg 
Áron. Akár mibe kezdett, mindenbe bölé
nyért, m int B ertó k  a  c s ik b a . Végre az tán  
igy fohászkodott fel:

— No már az igaz, pechvogel vagyok! 
Tudom, ha kalapos lettem volna, nem teremt 
az Ur Isten az embereknek — fe je t!

Egy német és egy angol vitatkoztak 
nemzeteik finomságáról. Az utóbbi mondá 
végül:

— A le g f in o m a b b  nemzet az angol; 
a ki pedig nem hiszi, azt úgy nyakon terem
tem , hogy egyik szeme a másikat veri ki!

Egy öreg ú r beszéli, hogy Adám és Éva 
voltak a legboldogabb házaspár a világon. 
Ádámnak nem volt házi b a rá t ja ,  Évának 
pedig n a p a in a ss zo ny a.

Orvos: (a beteg nejéhez) Férje ábrán
dozik , félre beszél, — aggasztó jelenség.

Nő: Ah orvos úr, — ez nem lehet ag
gasztó, hiszen mikor egészséges sem beszél 
okosabban!

Egy férjet, ki a modern szerelem hajó
ján vitorlázott he a házasság csendes kikötő
jébe, kérdezték barátai: hogy hol fogja
tölteni a nvarat.» •

— En a városban maradok, hanem 
nőmet ü d ü lésem  végett fürdőre küldöm.

P A P IR S Z E L E T E K .

Egy öngyilkos beleugrott a vízbe s hogy magáról 
az öngyilkosság gyanúját elhárítsa, a parton hagyta 
névjegyet e fölirattal : „Csak fü rd e n i  a k a r ta m ! "

A lelkész nagyon szép beszédet tartott 
az alainizsnaadáaról és jótékonyságról. Nagy 
volt a hatás, még a vén gazdag fösvény, 
zsugori uram is könyezett s a prédikácxiő 
végén igy kiáltott fel: Megható beszéd! Va
lóban kedve jön utánna az embernek — ko l
d u ln i.

tése, nem is említve az üzletre való káros visszaha
tásai , a vasutakuak is legkevésbé valhatik előnyére.

Sertésvásári jelentése
a t  e lső  m a g y a r  B e r té s h iz la ló  és k ö lc sö n e lö - 

te g e z ő  ré sz  v én y  tá r s u la tn a k .
Budapest-Kőbánya r mára, 24.

A múlt heti forgalomhoz képest minden nevezete
sebb változás nélkül bonyolittattak le e heten az üzle
tek. Valamennyi élénkséget okoztak a Nagy-Váradról 
hozott sovány sertések, melyek a leeresztésnél megte
kintettek, megitéltettek és általában drágáknak ta

r ta ttak .
7/e/i dZ/aydroÁ'; magyar vál. árú 240—280 klg. 

nehéz 63* ,—64 kr., 180—220 klg. nehéz 62—63 kr., 
öreg 300 klg túli 59—60 kr.; vidéki sertés 60—62 
kr. Tranaitóban: szerbiai 59—61 k r.; romániai 57— 59 
k r.; tüskés 55—57 kr. tiszta klgraunnonként.

É le ttá ra k :  tengeri bánáti 7 írt. 45 k r .; román 
7 írt. 45 k r .; árpa 7 írt. 70 kr.
Helyi állomány: márcz. 17. maradt
Felhajtás: alvidékrol kövér .

„ sovány . .
Szerbiából . . . . 
Romániából . . . . 
ni. államvasúttal kövér

3420 db. 
2020 
1327 
230 
275

64,418 db.

budai vámoknál
sovány 10,322

.50

6-ik
352-ik

S-ik

251-ik

77

77

n

5-ik „ sz.-v.
-so n

V a sú ti m enetrend.
f e l f e l é  B u d a p e s tn e k ;

sz.-v
v.-v.
sz.-v.

v.-v.

f .  V .

érk. 4 ó. 57 p. ind. 4
•7 a 7 , 3 4  „

77 5
77 11 •7 * *  77 77 11
77 5 ,7  1 *  77

»7 5
L e fe lé S z e g e d it ek •

érk. 9 ó. 55 p. ind. 10
» 12 „ 4» .. 77 1
77 9 „ 43 „ 77 9

77 12 n 12

n
59 p. reg.

77 77

7’ 40 „ délb.
n 26 ,, d. U.

01 p. d. e.
77 29 „ délb.
M 50 „ este.
77 12 „ éjjel.

M t r r k e m t u i  ü z e n e t e i t .

77

n
7*
77

77
77 17.744 77

F. Sz. k. a. B u d a p e s te n . Fogadja költeményei
ért őszinte hódolatunkat, de engedje megjegyeznünk, 
hogy „ebből ennyi nem  elég.*

A. G. ú r n a k  B u d a p e s te n . Szives küldeményét 
vettük. Fővárosi levelek helyett rövid uovellákat ké
rünk inkább. Költeményeit sorra kerítjük.

F en  t v i r r  á sz t o m az é j j e k e t . Jobb volna ha 
kialudná magát.

N em  k e ll  n ek em . Nekünk se kell.
B. R. ú rn a k  G y ő rb e n . Lantod húrja tán el

szakadt ?
K. K. ú r n a k  H e ly b e n , l ’jabbakat kérünk.
F. Zs. ú rn a k  H e ly b en . Folytassa.

380 db, 
1924
366 

1073 
88

82,162 db.
Elhajtds: Felvidékre . . . .

Becsbe (m. b 226 db.)
(sebországba . . .
Bodeubachon át . .
Ruttkáu át . . .  .
Feluémethonba. . .
Budapesti fogyasztás .
K ü lte lk i.....................
Kőbányai szalonnasok 
magyar államvasút

Marad állomány:
A részvény-szállásokban 12,055 db. vau elhelyezve. 

Az egészs. és transito száli.-bau 17 III. maradt 9,019 db.
. . . 280 d k

F e le lő s  s z e rk e s z tő :  F E K E T E  JÓ Z S E F .

2529
100

142

77
77

77

77

77
77

77

77

77 6,602 db. 
15,560 db.

77 155’ 77

10,576 db.
i fi e «  .,
9,410 db.

Hozzá jött romániai
„ s z e rb ia i..................... 1327

< összesen:
El hajtatott:

Marad állomány:
es pedig 3134 db. szerbiai, 6276 db. romániai.

Az egészségi vizsgálatnál január 1-től máig 675 db. 
a fogyasztás alól kivonatott és technikai czélokra fel
dolgoztatott.

Bécsi vásár • 21 III. Felhajtás 3709 db.; köztük 
1798 darab orosz-lengyel. Üzlet meglehetős élénk: 
nehezek 57—58 írt., középnehezek 55—56 fr t ., orosz- 
len gyei süldők 40—46 frt. 100 klg. elevensúly.

— (X) Kend ki viili fontos mellbajok és makacs 
köhögésben szenvedők részere az orvosok által eddig 
legjobbnak elismert és meglepő sikertől koronázott 
gyógyszer, (a gümökór minden fokában gégehurut, 
idült köhögés vagy rekedtségnél) a Ur. Miller-féle 
mohnövénynedv. A szenvedő emberiség ezen szerben a 
mellre nézve rendkívül becses eszközt bir, melynek 
biztos gyógyerejére nézve feltűnő bizonyíték rejlik 
abban, hogy fennállásának rövid ideje a la tt, daczára a 
számtalan, fennen dicsért és ajánlott szereknek, ma
gának minden felé útat nyitott. Eredeti tégelyekben 
van gyermekek és felnőttek számára. Egy tégely ara 
használati utasítással együtt 50 kr. Kecskeméten valódi 
minőségben egyedül Boka Zsiginond fuszer-kereskede- 
sében, Szegeden Göszner K. m. k. lotto-üzleteben, 
Budapesten Edeskúty L. in. k. udvari ásványviz-szálli- 
tóoál kapható. i I 1—8)

MATTOWI-féle
BUDAI KIRÁLY

P ia c z i  á r j t
Tiszta búza métermázsánkent 
Kétszer „

gyzék .
11.40 krtól 11.80 krig. RÁSO

Rozs
Árpa
Zab
fengeri
1\»»1<‘S

Krumpli

9.50 
7.80
7.50 
7.80 
6 60 
6.— 
2.60

10.—
8.—
8.—
8.106.80
6.50
3.40

r
77

77
77

r

Oeák Ferencz-forrás. Hunyady Mátyás-forrás 
Szt.-lstván-forrás, Gróf Széchenyi István-forrá

M attoni óa W üle. Budapest.
Kapható minden gjógjw ertarban éa Mvínyrii

•*< i esktdesben.
36 (15—ft,

H I R D E T É S E K .

Befektetési és 

í üzérkedési vásárláso k a t
Lakás-kiadás.

Ct*ongrádi-uagy-útczai 22. »z. a. házban
c

Egy kaszinóban néhány tagnak az a rósz szokása 
volt, hogy felnapig is eltartottak kezükben egy újságot. 
Ez okból az elnök ilyen figyelmeztetést ragasztott k i : 
Keretnek azon urak, a kik c sa k  m ost tanulnak ol
vas: i . hogy a te g n a p i  újságokat használják!’«*»

A szigorló orvost a robbanások által 
okozott sértésekről kérdezték.

— Mit csinál ön, ha egy ember ex- 
plozió folytán a légbe röpittetik ? — kérdi a 
censor.

— Hát kérem megvárom míg visszaér 
a földre, — volt a válasz.

I

a szabad üzérkedés, csoportosítás és 
dij üzletek

in indent éle kombiuáczióibau, ismert Roliilitás és 
megbizhatöaággal teljesít az eredeti árfolyamok 
Hzeiiut az o sz trák -m ag y ar b irodalom 
ban egyedül irányadó

4 több rendbeli lakás kiadó.
Bővebb tudomást ad

>  47 i í) Ozv. Sándor Kereiiezné.

llécM  börzén i \

E ln ö k  : — Hogy van az, hogy a nos hivatalnokok 
sokkal szorgalmasabbak, mint a nőtlenek.

I g a z g a tó :  — Kérem az igen egyszerű. Oda haza 
nőik mellett ki nem  t a r t h a t j á k ,  kavébázba járni 
pénzök nincs, tehát kénytelenek a hivatalban tartózkodni.

A kis Laczika először volt életében templomban. 
A pap épen híveit hordta le keményen erkölcstelen- 
segeik miatt a szószékről dühös geszti kulácziók közt. 
A kis tiú nem tudta mire veim a pap szándékát, 
egyszer csak megszólal :

— Vgyan kedves mama, mért nem eresztik hát 
ki azt a bácsit abból a nagy skatulyából, hiszen azért 
olyan haragos!

Valaki megszólítja egyik barátját:
— Légy oly j ó , adj kölcsön 1< H> Irtot. 
— Biz én nem adok , mert nem beszél

tél őszintén.
— Hogyan?
— Úgy kellett volna kérned: „Légy oly 

o s to b a , adj kölcsön 10<» forintot0.

í

í

a •••féle Halmaid bankház. Becsben .
8cbottenring 15. hz. a . — Szakszerű, gyors 
bizton tá v ira ti  tudó>itá>Mll, a pénzügyi és 
ftnrshúzási ,.L eitha" lap mutatványszámával, 
továbbá tartalomdú< rö p ira to k k a l (az Összes 
európai soraliuzáid tervek, befektetések megvi
lágítása, tízéi kedéni módok én papírok Mb.) 
bérmeutve és ingyen ozolgál. 45 (8— 1)

Hirdetm ény.
Néhai Pacsn G ergely  örökösei tu la j- 

Ilonához ta r to z ó :  borbási 115 <•. Ii. to ld , 1
° 1f 2-ik tizedben  levő h á z . ö reghegy i szóló b és vetem ényföld , Ball ószegben és S zarkás-

• I.Xa __1. ______ 1_
< 0 J

A P R Ó S Á G O K .
— No barátom, ha már kéjutazást te- 

8ze»z a hegyek közt, remélem elláttad maga
dat üveggel, hogy a gyönyörű kilátásokat 
élvezhessed ?

— 1 vpggt‘l elláttam magam, csak azt 
netu tudom, kapok-e bele mindenhol bort.

Szép vasárnapi délután csinosan felöl
tözve sétál a favágó lánya a sugárúton. Egy 
ifjúnak feltűnik s utánna menve kérdezi a 
többek közt:

— Mi a kegyed atyja?
Persze a díszesen öltözött hölgynek 

derogált volna azt mondani, hogy favágó, 
hanem igy felelt:

— Tüzelőanyag széttagolási tényező.

II írd el cw.

ban k é tk é t  d a ra b  erdő  szabadkézbő l
eladó.

P a c s u  M ih á ly .g  41 (3 -8 )

Az apa vett magának új öltözetet,
— Nos, hogy tetszik az új szövet? —

kérdi fiától.
A fiú viszájára hajtva nézegeti a kabátot. 
— Hát miért nézed a viszáját, te os

toba? — rivall rá az apa.
— Úgyis csak akkor lesz az enyém —

mondja a fiú — ha már meg kell fordítani.

Feljön a vidéki Pestre és egy vendég
lőbe betérve, ott a pinezér erősen megnagy- 
sá gólja.

— Ne nagyságul jón, nem illet az meg 
engem — szerénykedik a vidéki.

— Kérem, ezt a czitnet most m inden  
lum p f rá te rn e k  megadjuk — udvariasko- 
dott a pinezér.

A helybeli ,,Abawa-\Veacbwatt, szeretet 
ért terttvérirtég egylete rendef* évi kÖ/gyülését 
april hó 9-én d. e. 10 órakor a szokott be- 
lyirtégen fogja tartani, melyre az egylet t. 
tagjai oly tigy el mezt étéinél megliivatnak , 
bogy netaláni indítványokat rendszeres tár
gyalás végett az al.-ipHZ ibályo 17. §. értel
mében az elnökséghez beterjeszteni R?;ves- 
kedjenek.

Kelt Kecskeméten, 1882. évi márczius 
hó 20-áu. 46 (1 — 1)

H r e * K e m e l i  H e r t ,  elnök.

H IR D E T É S .

Ü Z L E T .

J
Hirdetmény.

N éhai ftódogh Lajos hagy a tékához 
ta rto z ó  2-ik tizedben  levő ház folyó évi 
Szt.-G yörgy naptó l egy  é v re ,  bérbe
adandó*

É rtes íté s t ad

P a c s u  M i h á l y ,
zárgondnok.44 (3—2)

Egy termetes úri ember felmászott a to
ronyba, hogy a szép kilátást élvezze. Alig 
néz körül s alig fújja ki magát, megpillantja, 
hogy egv úr a torony alján erősen int neki, 
hogy jöjjön le. A termetes úr gondolva , hogy 
ennek különös oka van öt lehívni, hanvatt- 
homlok rohan le s alig lihegve kérdi az őt 
lehivótól:

A b á n á t i  t e n g e r i  á r a  nem mutat nagy válto
zást. Jó minőségű nálunk kelendő. Számos ajánlatok 
érkeznek Oláhországhól.

A 9 e r té s ű z le t  kevés élénkséget mutat. Készlet 
nincs, de a külföld se fedezi szükségletét nálunk; ve
vőink majdnem kizárólag a bécsiek Április és május 
hónapokra kilátás jó.

A n a g y v á r a d i  sertésszállitmányok az ottani vas
úti pénztáritok csőkönössége miatt, waggononkint 15 
írttal drágábban számíttattak Kecskemétig, amennyiben 
nem darabkám ra, hamm a kocsirakomány tarifája 
szerint vétettek föl. Ez oly igazságtalanság, melyet 
eltűrni lehetetlen és elvárjuk a helybeli al omásfönök 
űrtől, hogy ez iráut hivatalból jelentést teend Meg
jegyezzük e helyen, hogy a forga’om ily ungnehezi-

Az általunk jelenleg haszonbérelt ü let- 
belyi^éget t. »vi április 24-ikéig odahagyni 
kényszerítve lévén, az összes iK- épületfa-
készletünket

Hasznos tudnivaló.

végeiadásra

5 ;

bocsátjuk és ez által s t. ez. közönségnek al
kalmat nyújtunk ebeli szükségletét nálunk jóval

leszállított áron
fedezhetni

Tisztelettel J
IJrhtner lkaid és fia. 1

Ezennel tudomására hozom a nagyérdemű közön
ségnek , hogy mindennemű ggeécg»stf>e/rr<A* és 
I f W >*•«/•«>•<•»•*<<*A* moly elleni gondozását a 
nyári időszakra felelősség mellett, mérsékelt fizetésért — 
f. óvi ápril 1-től kezdve — elfogadom.

A n. é. közönség szives pártfogását kérve , mara
dok tisztelettel

31 (6—5)

Kecskemét, 1882. márczius hóban

R a n k o v  J ó z s e f ,
48 (1 — 1) németazűcs.

Lakájom: Budai-nagy-iitcza 40. sz.
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